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B crathe paccMaTpuBarOTCs IICHXOJOTHUECKHE OCOOSHHOCTH BEpOAbHBIX M HEBEpOAIBHBIX CIIOCOOOB Iiepena-
4yu uHpopMmalu B MuTepHer-npoctpancTae. Jlaetes aHaim3 GopM ciioBa U BUIOB peur B HH()OPMAIIMOHHON KyJbType.
KioueBble ci10Ba: pedb, S3bIK, HHTEPHET-KOMMYHHKaIHs1, BepOaibHOE U HeBepOallbHOE CETeBOE OOIICHHE.

Bo03MOXHOCTh HCIIONB30BaHMS CETEBBIX PECYPCOB AJIs OOIIEHHUs, Y4eOHO, o3HaBaTeNb-
HOM, MPO(ecCHOHATBHON NEeATENbHOCTH JienaeT MHTepHeT He CTOJBKO XpaHWIUIEeM HHpopma-
LM, CKOJIBKO TOM Cpefoi, B KOTOPOW MPOSBISIOTCS CTPATETUH TMOBEICHUS Pa3HBIX KaTErOpHil
MOJIb30BaTeNeH, UX JTUYHOCTHBIE 0coOeHHOCTH. IHTEepHET paccMaTpuBaeTCs Kak KyJabTypa ceTe-
BBIX COOOIIECTB, 00JIa1aro1Iasi COOCTBEHHBIM HA0OPOM IIEHHOCTEH, YCTAaHOBOK, CTAHIAPTOB, SI3bI-
Ka, K KOTOPBIM HEOOXOIUMO MPUCTIOCA0THBATHCS €T0 MOJIb30BATEIISM.

WHuTepHeT B 11eIOM MOXKET paccMaTpUBaThCS Kak (DEeHOMEH KyJIbTYphl, OONaJaroluil ce-
MHUOTHYECKUMHU U TICUXOJIOTHYECKUMHU OCOOCHHOCTSIMHU.

IO.M. Ky3nenoBa, H.B. UynoBa, onuceiBasi ceTeBoe NpocTpaHCTBO MHTepHEeTa Kak HOBYIO
KyJIbTYpY, oOpamatorcs k moustuto KO.M. Jlormana cemuocdepa. Cemuocdepa — 3T0 CHHXPOHHOE
CEMHOTHUYECKOE IMPOCTPAHCTBO, 3aMOJHSIONIEE IPAaHULIbI KYJIbTYphl U paboTaroliee Kak 1eI0CTHBIH
MexaHu3M. OJTHUM U3 acleKTOB, 10 KOTOPOMY OIHCHIBAETCS CeMHOC(epa — 3TO HEOJTHOPOJHOCTD
SI3bIKOB, 3aMOJHSIOMIMNX CEMUOTUYECKOE MPOCTPAHCTBO. f3biku IHTEpHETa — €CTECTBEHHBIE SA3BI-
KM, BKIIOYAsl PYCCKUM, aHTJMUCKUN, KaproH, SI3bIK CUMBOJIMYECKHX KECTOB — CMAMIIUKOB, SI3BIK
IU3aiiHa U T. JI. — BCE 3TU SA3BIKU B OOJbILIEH WM MEHbIIEH CTEIeHH B3aUMOIIEPEBOIUMBI U UMEIOT
KaK pa3Hoe Bpemsi oOpalieHus U OOHOBIICHHS KOJOB, TaK U PA3IMYHYIO BBIPA3UTEIHHYIO CHIY U
UPOTY NpuMeHeHus». B MHTepHeT-mpoCcTpaHCTBE KakK SBJICHUM KYJIbTYPhI IPEACTABICHBI J1Ba
TUTA S3bIKOB — CUMBOJIBHBIN M 00pa3Hblid. «/lo Tex mop, moka KOMIbIOTEpHAsl cpela MOo3BOJsiIa
OIEPUPOBATh TOJIBKO «CJIOBaMU», OHA OCTAaBaJIaCh JUIIb CPEON MPOPEeCcCHOHANbHBIX HABBIKOB
(IpOrpaMMHCTCKUX WJIM MOJb30BaTelIbckuX). C MOSBICHHUEM MKOHHMYECKUX TEKCTOB, MO OIpese-
JICHUIO HE TIOJIHOCTBIO NEPEBOUMBIX B CIOBECHBIE TEKCThI, BOZHUKJIA KOHCTUTYUPYIOIIas ISl ce-
MHOC(hEpBI CTIOCOOHOCTh KOMIIBIOTEPHON Cpeibl K CMBICIONOpoXKaAeHuo» [3, c. 120].

C Touku 3peHus cojuepkaHus TeKCToB MHTepHET mpencraBiseTr coOoi nmepudepuro Kyib-
Typhl. 3/1eCh HaKarMBaeTcs WH(OpPMALKS O CIyJailHOM, HOBOM, HE BITMCBHIBAIOIIEMCS B PAMKHU
YCTOSIBIIMXCS TIpeAcTaBiieHu [3, c. 121].

A.E.BOICKYHCKHM HCCIIEIOBAIOCH OOLICHHE MEXIy JIOAbMHU, OIOCPEICTBOBAHHOE WH-
(dhopMaIMoHHOW TEXHOJIOTHEH, Ha MaTepuajie KOMIBIOTEPHBIX KOHGEpEHIMEH M DIIEKTPOHHOMU
mouThl [2]. ABTOp BBIIEISET HOBYIO CHeHH(PUUECKYI0 (HOpMY pedeBOro OOIIeHUS, 00BhEAHHSIO-
LIYIO DJIEMEHTHI YCTHOM U MUCbMEHHOM, THAIIOTUYECKON U MOHOJIOTHYECKON pPEeUH, a TAKKE aBTO-
KOMMYHHUKAIUU.

Jlst mporiecca ceTeBOi KOMMYHHUKAIIMU CBOMCTBEHHBI CIIOCOOBI MPOSIBIICHUS HEBEpOab-
HOW KOMMYHUKAIUU (MJUTIOCTPAIMH, PUCYHKH M CHMBOJIBI), K KOTOPBIM PEIKO MpuberaroT code-
CEHUKH B IPOLIECCE PEANbHOr0 B3anMOAEHCTBU. [Ipn 3TOM Ba)keH W CMBICH KapTHUHKHU, U €€ IC-
TeTHUYEeCKoe BocmpusTue. L[BeToBoe oopmiieHHe TEKCTa, BKIIOUEHHE PA3TUYHBIX M300pakeHui
3HAYUTENIBHO YCUJIMBAET BO3/IEHCTBUE HHPOPMAIIMHN Ha COOECEHHKA.

OpHMM M3 TICHXOJIOTUYECKUX IOCIEACTBUN MHGPOpPMATH3AIMU SBISETCS U CBOCOOpa3HOE
BO3pPOXKJICHHUE ps/la paHee BECbMa 3HAYUMBIX, HO 3aT€M B 3HAYUTEIBHOM CTENEHU YTPATUBIINX
CBOIO POJIb ICUXUYECKUX KOMITIOHEHTOB. J{71s1 0003HaueHus 3TuX (PEeHOMEHOB UCIOJIB3YETCs Tep-
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MuH "peBepcus’ (1atr. reversio — moBopot, Bo3BpamieHue) [1]. Ilpumepom peBepcun sBISETCS HU3-
MEHEHHUE POJIN MUCbMEHHOU peur. CUCTEMBI 3JIEKTPOHHOM MOYTHI, TaK Ha3bIBAEMbIX 4aTOB, (hoOpy-
MOB U miporpaMMmbl [CQ BO3poIuiIN HaBBIKM MHUCHBMEHHOTO OOIIEHUS, KOTOPBIE MOCTEIIEHHO CXO-
JIWJTA Ha HET TOCJIe MosBIICHUs Tenedona u paanocsssu [1].

[Tpu mepenucke MOCPEACTBOM KOMIBIOTEPHBIX CETEH yCBAaMBAIOTCS HOBBIE (OpPMBI U "3TH-
ker" oOmeHus. Tak, B 2JIEKTPOHHOM MHCbME MPUHATO HUTUPOBATH T€ (ParMEeHTHI MPEALIECTBYIO-
X COOOIICHHIA, Ha KOTOPHIE JaeTcs OTBET. Takoe BHUMaHUE K CKAa3aHHOMY paHee HETHITHYHO
JUI IPYTUX CUTyallMii MMCbMEHHOIO OOILIEHHS, U MOYXHO OXHAATh, YTO MEPEHOC ATOrO MpaBuia
000TaTUT 3TUKET TPAJAUIUOHHON MHUCbMEHHOU peun [1].

[TucbmenHas peub B HTEpHET-KOMMYHUKAIIUM UMEET CBOM OCOOCHHOCTU. BONBIIMHCTBO
M0JIb30BAaTeNeH JOMONHAET CBOE BBICKA3bIBAHUE OIPEIEICHHBIMU CHUMBOJIAMH: CTUIM30BAHHBIMU
M300paKEHHUSIMU YE€IIOBEYECKOTO JIMIA C THIU3UPOBAHHBIMU SMOIMOHALHBIMUA PEAKIUSIMU — '"'CMaii-
mukamu" (0T aHTiIMiickoro "smile" — "ynpIOka").

Eme oo 0ocoGeHHOCTBIO IHTEpHET-001eHUS MOYKHO CUUTATh MOSIBIIEHHE CBOEOOpa3HO-
ro cieHra. J[octaTouHo HCTIONb3YIOTCSI aKPOHUMBI — CBO€0Opa3HbIe CHMBOJILHBIE COKPAIICHHS 11e-
abiX pas u npeanoxenuit: IMHO — In my humble opinion (ITo MmoeMy ckpoMHOMY MHEHHIO), pls —

please (mokanyiicra) u npyrux. CyliecTByeT ClioBapb KOMIBIOTEpHOTO clieHra (www.chatdictionary.com).
Yacro B COKpalIeHUsX, Hapsay ¢ OyKBaMH, UCTIONB3YIOTCS U APYTUE CUMBOJIBI, COTIACHO
(hOHETHIECKOMY COOTBETCTBUIO: 2=t0=t00, 8=ate (aHAJIOTUYHO NMPUEMY, IPUMEHIEMOMY TIPH CO-
ctaBieHun pedycoB). [Ipu Takom ciocobe 3anucu Wait (oo ) numetcst kak W 8. JIro0ombIT-
HO, YTO TOJIOOHBIN MPHEM TaKKe 4acTO HCIOIb30BaANICA B ApeBHOCTH. HekoTopble akpoOHUMBI 3a-
MUCBIBAIOTCS 0€3 MCIONIb30BaHUs IIacHBIX OYKB: bb — bye bye, BRB — Be right back (ceituac Bep-
HYCh) | T.]I.

CrnoBotBopuecTBo B MHTEepHETE MpeacTaBiasieT co00il co3laHMe pPYCCKOSI3BIYHBIX CJIOB
Ha aHTJIOSI3bIYHOM OCHOBE M MOSBIIEHUE CIOB-TUOPHIOB. Tak MOSIBUINCH IJIarofibl TUIA «H03aTh)»
(ot anrn. “Use” — HCMONB30BaTh, MOIB30BATHCS) WK “KiIuKaTh” (oT “click” — mienkarp), a emie
«KOHHEKTHUTDBY, «TIIOYUTHY, «Iepe@opMaTHpOBaThy», «MCKalka». Psn cioB mpereprneBaroT HCKa-
xenusa. Hanpumep, «iapoBa» BMecTo npaiiBepa. HekoTtopsie ciioBa moJBepraloTcs COKpalleHHIO:
«MOZIep» BMECTO MOjJiepaTopa, «CHUCaJMHUH» BMECTO CETEBOT0 aJIMUHUCTPATOPA, «IIPOTH» BMECTO
nporpamMM. MIMEIOT MeCTo M Kyphe3Hble clioBooOpazoBanus. “Ackka”’ 3amenser 1CQ, «MOHUK» —
MOHHTOD, a «KJIaBa» CTAHOBUTCS CHHOHUMOM KJIaBHATYPBHI.

Oco0oe BHUMaHUE clieAyeT OOpaTUTh Ha TOSBICHUE MEMOB. VIHTepHET-MEMBbI — 3TO WH-
¢dbopMarus (TEKCThI, CCbUIKH), KOTOpast IiepeaeTcs Moab30BaTeNsIMU ApYyT Apyry. C TOUKU 3peHUs
(YHKIIMOHATFHOTO Ha3HA4YeHUs IHTepHET-MeMBI MO3BOJISIOT HE TOIBKO 0OMEHUBATHCS HH(pOpMa-
1Med, HO U CO3/al0T COLIMAIbHO-HOPMATUBHBIN CTHIIbL KOMMYHHKAuu. Pabota ¢ rumeprekcrom
MPUBOJIUT K TpaHC(HOpMAaIIUK, HOBOW MHTEPIPETALIUH, TIEPECTPYKTYPUPOBAHUIO HHPOPMAIIHH.

Takum 006pa3om, MOKHO TOBOPUTH O CBoeoOpa3uu MHTepHET-sA3bIKa, COSAMHSIONIEM 00-
pa3HbIi, BepOATbHBIN U CUMBOJIIMYECKUH S3BIKU U IICUXOJIOTHYECKOM crienupuke HTEepHET-peun.
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The article deals with psychological features of verbal and non-verbal ways of information transfer in the
Internet space. The analysis of forms of a word and types of speech in the information culture.
Keywords: speech, language, online communication, verbal and nonverbal communication network.
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